Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 27

YAAMOI KZ’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

A cry for mercy turns quickly into gratitude because the Lord has heard. The Greek text of Psalms 27 follows the standard critical text of the
Septuagint as represented in the Rahlfs-Hanhart edition. In LXX
numbering this chapter corresponds to Psalm 28 in the Hebrew tradition
and moves with striking economy from urgent plea to confident
thanksgiving. The first half begs the Lord not to remain silent and asks not
to be swept away with smooth-talking workers of injustice; the middle
petitions for a recompense that matches their deeds because they have
failed to discern the Lord's works; the final movement pivots abruptly into
blessing, trust, and intercession for the whole people and for the Lord's

anointed. The sanctuary gesture of lifted hands and the closing pastoral



prayer give the psalm both liturgical and royal breadth. Versification
follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-27:1-2 The psalm opens with a desperate cry that the Lord not remain silent and a plea for hearing directed toward the holy sanctuary

Opening with a desperate cry that the Lord not remain silent and a plea for hearing directed toward the holy sanctuary.

B 27:3-5 The speaker asks not to share the fate of hypocritical evildoers and calls for judgment proportionate to their deeds

The speaker asks not to share the fate of hypocritical evildoers and calls for judgment proportionate to their deeds.

C-27:6-7 Petition turns into thanksgiving as the Lord is blessed for hearing and for becoming personal help and defense

Petition turns into thanksgiving as the Lord is blessed for hearing and for becoming personal help and defense.

D 27:8-9 The confidence of one worshiper broadens into confession about the Lord's people and a closing prayer for the inheritance forever

The confidence of one worshiper broadens into confession about the Lord's people and a closing prayer for the inheritance forever.

1 o0 Aauid mpog o€ KUpLe ekékpata O OdG OV Ur| TTaPAGLWTAONG ATt EUOD UATOTE TAPACIWTNONG &'
guol Kal ouolwOnoouat toi¢ kataPaivovoty €i¢ AdkKov

Of David. To you, O Lord, I cried; O my God, do not be silent toward me, lest if you are silent toward

me, I become like those going down into the pit.

Opening cry against divine silence | ASYNDETON

The psalm begins with urgent direct address. The deepest danger is not merely enemies but the
possibility that the Lord's silence would leave the speaker as good as dead among those descending to
the pit.



T00 Aavtd TPOG o€

the David to you

RAGSM - 0 N GSM * Aavid P 1tpdg RP AS - 60

article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
or phrase participant role within the clause

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — participant reference

to0: Greek article marking definiteness and npog: meaning 'to'; here it marks the

the role of the accompanying noun phrase. Aav1d: meaning 'David'; conjunction or relation signaled by preposition governing o¢: meaning 'you'; pronoun marking
particle linking this unit with the its complement phrase. person, possession, or reference within the
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 7 « 7
KUP1E SKEKPCXE“ o 080(
Lord I cried out the God
N2 VSM * k0Up10G VAI AAILS - kpdlw RANSM -6 N2 NSM - B€d¢
vocative nominal element used in direct address verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause predicate, or apposition

— direct address — noun-phrase marking

— constative aorist — participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and

vocative nominal element used in direct Kpd(w: meaning 'I cried out'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. 0e6g: meaning 'God'; it serves as

address. action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

- - ™ - - 7~

pov },U)] T[(XP(XO'I(A)T[]"’lO'nC 6(T[l

my not be silent from

RP GS ' £y D-un VA AAS2S * clwndw + Tapa P-and

pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
participant role within the clause or phrase of the clause

— spatial or relational framing

— relational specification — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency . o . )
&n': meaning 'from'; here it marks the
Hou: meaning 'my'; pronoun marking ur: meaning 'not'; conjunction or particle olWTTdw + Tapa: meaning 'be silent'; it relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



Euod
I
RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning ''; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

unmoTte

lest perhaps

D - unmote

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

unnote: meaning 'lest perhaps';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

TAPAGLWTINOTIG
be silent

VA AAS2S - GLwTaw + Tapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

olwndw + mapa: meaning 'be silent'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

21
ATt
from
P-ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

£uod
I
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning ''; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

opolwOcouat
I will become like

VC FPI1S - 6pot6w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

opotdw: meaning 'T will become like'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
7 b 7
K(XTGBGIVOUO' [AY €1C A(XKKOV
going down into cistern
V1 - andny Paive + kata P - €ig N2 ASM * AdkKog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

mandry Paivw + kata: meaning 'going
down'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Adkkog: meaning 'cistern'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TOiG

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



7 €lodKoLoOV TG PWVTG TG OeNTEWS LoV €V TG déeabal Ue TPOG 0€ €V TG Ue aipeLy XETPAC HOL TTPOG VAoV
ay10v 6ov

Hear the voice of my supplication when I pray to you, when I lift up my hands toward your holy

temple.

Petition joined to sanctuary gesture | ASYNDETON

The plea becomes more concrete by naming supplication, prayer, and the bodily act of raised hands.
The worshiper locates his appeal toward the Lord's holy dwelling, giving the lament a liturgical

orientation.
£16AKOVOOV TG PwVTig TG
hear the voice the
VA AAD2S - &koVw + €i¢ RA GSF - 6 N1 GSF - pwvr] RA GSF -6
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase
of the clause possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— verbal action or state — relational specification

tfig: Greek article marking definiteness and tfig: Greek article marking definiteness and

drovw + eig: meaning 'hear'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. wvh: meaning 'voice'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here nominal element defining relation,
it functions as verbal form carrying the possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause.

4 4 b ~
denoewg pov eV ™
petition my in the
N3I GSF - §énoig RP GS - €y P-év RADSN -0
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
possession, source, or quality participant role within the clause ) . ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification — relational specification
2 = €v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and
dénoig: meaning 'petition'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the complement phrase.
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



déeo0al uE PO o€

to make supplication me to you

V2 PMN - §éw RP AS - éyw P - mpdg RP AS - 60

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
of the clause participant role within the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— infinitival complement — participant reference ) ) . — participant reference
P P P TpOG: meaning 'to'; here it marks the P P
déw: meaning 'to make supplication'; it ue: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing oé: meaning 'you'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause. participant role within the clause.
bl A~ v
EV Tw ME aipewv
3
in the me to lift
P-év RADSN -6 RP AS - €y V1 PAN - afpw
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) ) ) ) participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
, —_— . . - . . .- — participant reference — infinitival complement
év: meaning 'in'; here it marks the relation T¢: Greek article marking definiteness and P P P
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. He: meaning 'me'; pronoun marking aipw: meaning 'to lift'; it carries the action,
complement phrase. person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
~ 7 \ 1
Xerpag Mov TIPOG vaov
hands my to temple
N3 APF - xeip RP GS - €y P mtpdg N2 ASM - vadg
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal participant role within the clause . . ) or goal
— spatial or relational framing
— object specification — relational specification . o ) — object specification
np0OG: meaning 'to'; here it marks the
Xelp: meaning 'hands'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing vadg: meaning 'temple'; it serves as
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



(4 /4
Y10V
holy

A1A ASM - Gy1o0g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aylog: meaning 'holy'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

oov
you

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

U GUVEAKDONG HETA QUAPTWADY TNV PUXNV UOL Kol UETA Epyalouévwy ddikiav un cuvamoAéong ye

TOV AaAoOVTwV €1prvNy LETA TOV TANGIOV aUTGOV KAKX O €V Tai¢ kapdialg avt®dv

Do not drag away my soul with sinners, and with those who work injustice do not destroy me, those

who speak peace with their neighbors, but evils are in their hearts.

Separation plea from hypocritical wickedness | AsyNDETON

The speaker does not ask merely for safety but for distinction from a specific kind of evil. Their

duplicity is social and inward at once: peace on the lips, evil in the heart.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
ouveAkUoTG
draw away with

VA AAS2S - EAKw + oLV

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

€\kw + ouv: meaning 'draw away with'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

UETX

with

P uetd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

€ ~
AUXPTWADV
of sinners

A1B GPM - auaptwAdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

apaptwAdg: meaning 'of sinners'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



=~

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
Yoxnv
soul
N1 ASF - poxn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yuxr): meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

UETX

with

P petd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

£pyalopévwv

work

V1 - unymny épydlopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

npnyny €pydlopat: meaning 'work'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

bl /4
adikiav
injustice
N1A ASF - &dikia
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

adwkia: meaning 'injustice'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

GUVATIOAESTIG
destroy together with

VA AAS2S - GAAupt + cuv + dto

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Ayt + vy + Gmo: meaning 'destroy
together with'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

AaAovviwv
as they spoke
V2 - amyny AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyny Aaléw: meaning 'as they spoke'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



glpnvnv UETA TOV TAnciov

peace with the neighbor
N1 ASF - €ipfvn P petd RAGPM -6 D - mAnoiov
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause
or goal or phrase

/ — spatial or relational framing — noun-phrase marking P

object specification N . . . - . . . discourse linkage or contrast
— ovjectsp peta: meaning 'with'; here it marks the t®V: Greek article marking definiteness - &

elprivn: meaning 'peace’; it serves as relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun nAnoiov: meaning 'neighbor'; conjunction

accusative element functioning as object, its complement phrase. phrase. or particle linking this unit with the

extent, or goal. surrounding discourse.

R ~ 1 \ b
aVTOV KOKQ O¢ Y
their evils but in
RD GPM - a0tdg A1 NPN - KakOG X &¢ P-év
pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase
participant role within the clause predicate, or apposition or phrase ) ) )
— spatial or relational framing
— relational specification — participant prominence — discourse linkage or contrast , e ) )
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking KakGG: meaning 'evils'; it serves as d¢: meaning 'but'; conjunction or particle signaled by preposition governing its

person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding complement phrase.

clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. discourse.

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

~ I4 k) ~
Tailg K(XPSICXIC ALUTWV
the heart their
RA DPF -6 N1A DPF - kapdia RD GPM - a0tdg
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— noun-phrase marking
- . . . — sphere or reference — relational specification

taiq: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative avT®V: meaning 'their'; pronoun marking

phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



430G avToig KaTa T £pya abTGOV KAl KATA THV TTovhplav TV EMITNIEVUATWY XUTOV KATK TX £EpYX TV

XELPQOV aOTOV 80¢ abToiG Arddog TO dvTanddoua avT®V abTOIg

Give to them according to their works, and according to the wickedness of their practices; according

to the works of their hands give to them; repay their recompense to them.

Imprecatory appeal for measured recompense

ASYNDETON

The psalm's judgment language is tightly measured rather than reckless. The repeated 'according to'

insists that the requested recompense correspond exactly to what the wicked have done.

1
d0¢
give
VO AAD2S - didwut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

318wyt meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

=

avToig
them
RD DPM - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avToiG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

KOTA

according to

P - katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

\
TX
the

RA APN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Epya

works

N2N APN - €pyov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pyov: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

-

P

avT@®V
their
RD GPM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KATO

according to

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

KoTd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.



”~ ™ - ™ S

121\Y movnpiav TOV g¢mTndevpdtwv

the evil / wickedness the epitedeymaton

RA ASF -0 N1A ASF - movnpia RA GPN - 0 N3M GPN - émitidevpa

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
or goal possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — relational specification

tnv: Greek article marking definiteness and t®V: Greek article marking definiteness

the role of the accompanying noun phrase. movnpia: meaning 'evil'; it serves as and the role of the accompanying noun emtndevpa: meaning 'epitedeymaton'; it
accusative element functioning as object, phrase. serves as genitive nominal element
extent, or goal. defining relation, possession, source, or
quality.
R ~ \ \ v
AVTWV KATA Tx Epya
their according to the works
RD GPM - a0tdg P katd RA APN - 0 N2N APN - €pyov
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification . . — object specification
£ Katd: meaning 'according to'; here it marks Ta: Greek article marking definiteness and e
avT®v: meaning 'their'; pronoun marking the relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase. €pyov: meaning 'works'; it serves as
person, possession, or reference within the governing its complement phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ ~ o~ \
Twv XElpwv ALUTWV 50(
the hands their give
RA GPF -6 N3 GPF - xeip RD GPM - a0tdg VO AAD2S - 818wyt
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) possession, source, or quality participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
— relational specification — relational specification — verbal action or state
t@v: Greek article marking definiteness P P
and the role of the accompanying noun xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive avT®V: meaning 'their'; pronoun marking didwyt: meaning 'give'; it carries the action,
phrase. nominal element defining relation, person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



=

aUTOIC
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

"

P

pd /4

anodog

pay back

VO AAD2S - §idwut + amo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Sidwut + &mo: meaning 'pay back'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

avTOV
their
RD GPM - avt6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

avToig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

avtanodoua

repayment

N3M ASN - avtamddopa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avtanddopa: meaning 'repayment'; it
serves as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

OTL OV GUVTIKAV E1¢ TX €Y KUPTOL Kal €1¢ TX £pyar TOV XELPWV a0TOD KAOEAETG AdTOVS Kol OV W)

01K0JOUNGELG A0TOVG

Because they did not understand the works of the Lord, nor the works of his hands, you will tear

them down and will certainly not build them up.

Ground for judgment in blindness to God's works

ASYNDETON

The reason for judgment is theological as well as moral. Their failure to discern the Lord's works
exposes them as people who neither read history rightly nor respond rightly to God's action.



otl
that
C-dtr

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

OLVIKOV
understood

VAI AAI3P - inut + v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

. . N s .
Nyt + ouv: meaning 'understood'; it carries
the action, process, or state of the clause;

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

discourse. discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

\ v 4 \
T Epya KUpP10L KOl
the works of the LORD and
RA APN - 0 N2N APN - €pyov N2 GSM - kUp1og C - kai

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pyov: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. relation, possession, source, or quality. discourse.
7 \ v ~
€16 TX spyoc TWV
into the works the
P eic RAAPN -6 N2N APN - €pyov RA GPF - §

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pyov: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



XEPOV

hands

N3 GPF - xeip

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

kaOeAeig

you will tear down

VF2 FAI2S - aipéw + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aipéw + kata: meaning 'you will tear down';
it carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

a0TOUG

them

RD APM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

9
ov
not
D o0
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oikodounoeig
build

VF FAI2S - oikodopéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oikodouéw: meaning 'build'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



6 €0AOYNTOG KUPLOG OTL EIGNKOVGEV TG PWVIG TG dENCEWC oV

Blessed be the Lord, because he heard the voice of my supplication.

Thanksgiving pivot | ASYNDETON

Without transitional explanation, lament turns into blessing. The change in tone reflects confidence

that the prayer has already been heard.

=

k) \
g€0AOYNTOG
blessed
A1 NSM - edAoyntdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€vAoyntég: meaning 'blessed'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

"

P

KUpLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

otl
that
C-8n1

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

£161KOVGEV
hear
VAI AAI3S - dkoVw + £1¢

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw + €ig: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Thg

the

RA GSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

PWVIig

voice

N1 GSF - pwvn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@wvi: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Thg

the

RA GSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

denoewg

petition

N3I GSF - §énoig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dénoig: meaning 'petition'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUP10G fonBo¢ Hov Kal TEPAGTILETAG MOV €T’ aLTG MATIIEV 1] Kapdia pov Kal éRondndnv kat avéBaAev

1 6&p& pov Kai €k OeAUaTOC pov E€opoAoyrioopat a0T®

The Lord is my helper and my defender; on him my heart hoped, and 1 was helped, and my flesh

flourished, and from my own desire I will give thanks to him.

Trust confession and willing praise

ASYNDETON

What was requested is now confessed as experienced help. Trust in the heart issues in embodied

renewal and in thanksgiving that rises willingly rather than under compulsion.

KUpPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

BonOog

helper

N2 NSM - Bon0dg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PonBd¢: meaning 'helper'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pov

my

RP GS ' éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KA1
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



UTEPAGTILOTIG pov em' avut®

defender my upon to him

N1M NSM - OUTepaoTIoTIG RP GS " éy® P-émi RD DSM - a0tdg

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition participant role within the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— participant prominence — relational specification : . . — participant reference or interest
B Rantp P £n': meaning 'upon'; here it marks the P P
UnepaomiothG: meaning 'defender'; it serves pou: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
as nominative element functioning as person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the
subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
v € 8 7
TIATHO'EV n KOpoix qov
elpisen the heart my
VAI AAI3S - éAmtilw RANSF -6 N1A NSF - kapdia RP GS - éyw
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
of the clause . predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— constative aorist 6 . . - — participant prominence — relational specification
1): Greek article marking definiteness and P pantp P
€Ani{w: meaning 'elpisen'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. kapdia: meaning 'heart'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ b 4 \ b4 /4
Kol £Bondndnv Kol aveBalev
and I was helped and flourished
C - kai VCI API1S - fonféw C - kai VBI AAI3S - 0GAAw + dva
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause context of the clause
— discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast — constative aorist
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Ponbéw: meaning 'l was helped'; it carries Kal: meaning 'and'; conjunction or particle B3 \w + ava: meaning 'flourished'; it
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
discourse. here it functions as verbal form carrying discourse. clause; here it functions as verbal form
the action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the

clause.



| capg pov Kol

the flesh my and
RANSF -6 N3K NSF - 6dpé RP GS - éyw C-kal
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
redicate, or apposition articipant role within the clause context
— noun-phrase marking i i : 5
. , . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and P pantp P E
the role of the accompanying noun phrase. odpé: meaning 'flesh'; it serves as yov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€K OeAuatog pov ¢€opoloynoouat

from desire my [ will give thanks
P-ék N3M GSN - 6éAnua RP GS ' €y VF FMI1S - dpoloyéw + €k
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) ) ) possession, source, or quality participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
, . . — relational specification — relational specification — future
ék: meaning 'from'; here it marks the P P
relation signaled by preposition governing OéAnua: meaning 'desire'; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking Opoloyéw + ék: meaning ' will give
its complement phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the thanks'; it carries the action, process, or
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal state of the clause; here it functions as
form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or
participant role within the clause. state of the clause.

avTQ®
to him
RD DSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



8 kUp1og kpatalwya To0 AaoD adTod Kol DTEPAGTILOTNG TV 6wTHpiwV ToD Xp1oTod adToD €6TIV

The Lord is the strength of his people, and he is the defender of the salvations of his anointed.

Corporate confession about people and anointed | AsYNDETON

The perspective widens from the single worshiper to the covenant people and the Lord's anointed

ruler. Personal deliverance becomes a window into God's settled relation to Israel as a whole.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . g 1 o3
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

KpaTaiwpa

strength

N3M NSN - kpataiwpa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kpataiwpa: meaning 'strength'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

T00 Axod
the people
RA GSM - § N2 GSM - Aadg

article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

ossession, source, or quali
— noun-phrase markin, g » or quality
h k i

— relational specification
t00: Greek article marking definiteness and £
the role of the accompanying noun phrase. Aadg: meaning 'people'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

avToD

his

RD GSM * a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

UTEPAGTILOTIG TV
defender the
N1M NSM - OTepaoTioTh RA GPN - 0

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

predicate, or apposition .
— noun-phrase marking

— participant prominence - ] ] -

P pantp t®v: Greek article marking definiteness
unepaomiotrg: meaning 'defender’; it serves and the role of the accompanying noun
as nominative element functioning as phrase.

subject, predicate, or apposition.



=

CWTNPLWV
salvations

N2N GPN ‘ swtriplov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

owtriplov: meaning 'salvations'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

0TIV
be

V9 PAI3S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xp1otoD
of anointed

A1 GSM - xp1otdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Xplotég: meaning 'of anointed'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

avtoD
his
RD GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

@O0V TOV AadV 60V Kol EDAGYNOOV TV KANpovouiav 6ov Kol ToTUavoV a0TOLG KAl ETapoV adTOUG £WG

t00 ai®dvog

Save your people and bless your inheritance, and shepherd them and lift them up forever.

Closing communal intercession

ASYNDETON

The psalm closes not with the isolated self but with the covenant community. Salvation, blessing,

shepherding, and enduring exaltation gather the whole prayer into a pastoral final petition.



o®doov ™oV Aadv ooV

save the people you
VA AAD2S * 6w RAASM 0 N2 ASM - Aadg RP GS - o0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state A . . - — object specification — relational specification
tov: Greek article marking definiteness and Ject sp P
ow{w: meaning 'save'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. Aadg: meaning 'people’; it serves as oov: meaning 'you'; pronoun marking
process, or state of the clause; here it accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
functions as verbal form carrying the extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ R 14 \ /4
Kat gVAOYNoGOV v kAnpovouiav
and bless the inheritance
C - kai VA AAD2S - eDAoyéw RA ASF -0 N1A ASF - kAnpovopia
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — verbal action or state \ . . - — object specification
. E v Thv: Greek article marking definiteness and Ject sp !
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle evAoyéw: meaning 'bless'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. kAnpovopia: meaning 'inheritance'; it
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here serves as accusative element functioning as
discourse. it functions as verbal form carrying the object, extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

\ I4 k) \

oov Kol Toluavov avTouLg

you and shepherd them

RP GS ' o0 C - kai VA AAD2S - motpaivw RD APM - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause context of the clause participant role within the clause

— relational specification — discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference
oov: meaning 'you'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle notpaivw: meaning 'shepherd'; it carries avToLG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



\

KAl
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

Enapov
lift up
VA AAD2S - afpw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aipw + €mt: meaning 'lift up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

a0TOUG
them
RD APM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
~ YV A~
TOL xX1WVog
the age / forever
RA GSM - 0 N3W GSM - aichv

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aicyv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

%
EWG

until

P €wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



